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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 32)

HU

	
 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

	
 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyűt kell viselni.

	
 A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és 
egészségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

	
 A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy 
nyomáskülönbséget kikell egyenlíteni!

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

⁄	 A szerelés előtt ellenőrizni kell, hogy a terméknek 
nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

⁄	 A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvá-
nyoknak megfelelően kell felszerelni, öblíteni és 
ellenőrizni

⁄	 Az egyes országokban érvényes installációs 
irányelveket be kell tartani.

⁄	 A lefolyószelepet csak rendeltetésszerűen szabad 
használni. Más tárgyak, pl. mosdóláb, rögzítése a 
lefolyószelephez nem megengedett.

⁄	 Ha problémák adódnak az átfolyós vízmelegítõvel 
vagy nagyobb átfolyó vízmennyiségre van szükség, 
akkor az EcoSmart® (átfolyáskorlátozó) eltávolíható a 
perlátor mögül.

M Ű S Z A K I  A D A T O K

A csaptelep szériakivitelben el van látva EcoSmart® 
(átfolyáskorlátozó) berendezéssel
Üzemi nyomás:	 max. 1 MPa	
Ajánlott üzemi nyomás:	 0,1 - 0,5 MPa	
Nyomáspróba:	 1,6 MPa	
	 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Forróvíz hőmérséklet:	 max. 70°C	
Forróvíz javasolt hőmérséklete:	 65°C	
Termikus fertőtlenítés:	 70°C ⁄ 4 perc

A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

B E Á L L Í T Á S  (lásd a oldalon 35)

A meleg víz korlátozás beállítása. Átfolyós vízme-
legítőknél meleg víz korlátozó használata nem 
ajánlott.

M É R E T E T  (lásd a oldalon 37)

Á T F O L Y Á S I  D I A G R A M M 
(lásd a oldalon 37)
	EcoSmart® berendezéssel
	EcoSmart® nélkül

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 39)

E G Y É B  T A R T O Z É K 
(a szállítási egység nem tartalmazza)

⁄	 Szerelőkulcs #58085000 (lásd a oldalon 32)

⁄	 szaniter szilikon (lásd a oldalon 33)

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 40)

H A S Z N Á L A T  (lásd a oldalon 38)

⁄	 A csaptelepeken átfolyt víz hőmérséklete 
fogyasztásra szánt víz esetében a 65°C-ot 
nem haladhatja meg. A csaptelep nem 
eredményezheti az emberi fogyasztásra (pl. 
ivás és főzés céljából) szánt víz minőségrom-
lását.

⁄	 Beüzemelés és üzemszünetek után szigorúan 
be kell tartani a használati útmutatóban 
leírtakat. Beüzemeléskor a csaptelepet át kell 
öblíteni, legalább 2 percig történő hideg- és 
melegvizes folyatást javaslunk. Minimum 1 
napos üzemszünet után fogyasztás előtt a 
csaptelepben stagnáló hideg- illetve melegvíz 
fogyasztása nem javasolt, a csaptelepben 
stagnáló vizet ki kell engedni, legalább 
2 perces folyatás javasolt. A kifolyatás során 
nyert vizet ivóvízként, illetve ételkészítési céllal 
felhasználni nem szabad.

⁄	 Tekintettel arra, hogy a forró víz fémoldó 
képessége a hideg vízénél nagyobb, emiatt 
főzés ivás céljából az OKI a hideg víz 
használatát javasolja.

⁄	 A csaptelepek perlátorát javasolt havonta 
vízkőteleníteni, illetve fertőtleníteni. A 
csaptelepek tisztítása, fertőtlenítése során 
kizárólag olyan vegyszer alkalmazható, 
amely megfelel a 201⁄2001. (X.25) 
Kormányrendelet, illetve a 38⁄2003. (VII.7) 
ÉSzCsM-FVM-KvVM együttes rendeletben 
leírtaknak.

⁄	 A perlátor működési elvéből adódóan 
jelentős aeroszolt képez, így Legionella 
expozíció szempontjából fokozott kockázatot 
jelent. Ezért alkalmazása nem javasolt az 
egészségügyi intézmények fekvőbeteg ellátó 
szobáiban, illetve minden olyan helyen, ahol 
a hideg és ⁄ vagy használati melegvíz 
Legionella csíraszáma eléri a 49⁄2015 (XI.6.) 
EMMI rendelet alapján meghatározott 
beavatkozási szintet.

V I Z S G A J E L  (lásd a oldalon 38)
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施工方法 (次のページを参照 32)

JP

	
安全上の注意
	
施工の際は手を挟んだり怪我をしないように、手袋
をはめてください。
	
この製品は、体や手を洗う等の製品本来の目的以
外には使用しないでください。
	
給水・湯の圧力差は0.1(MPa)以内としてください。

施工上の注意
⁄	 製品の施工前に輸送でのダメージがないか確認し
てください。 施工後のキズ等のお申し出はお断り
させて頂いています。

⁄	 配管と水栓は、関連法規に従って施工、洗浄、およ
び試験を行ってください。

⁄	 施工行う地域に適用される関連法規をお守りくだ
さい。

⁄	 排水栓は、本来の使用目的以外に使用しないでく
ださい。その他の部品、例えば排水管カバー
(semi-pedestal)等を直接取付けないでください。

⁄	 流量が少なく給湯機の着火に問題がある場合や、
流量を増やしたいときは、エアレーターの後ろにあ
るEcoSmart® (流量リミッター) を取り外すことができ
ます。

技術資料
EcoSmart® (流量リミッター) 付きの水栓
使用圧力：	 最大 1 MPa
推奨使用水圧：	 0,1 - 0,5 MPa
耐圧試験圧力：	 1,6 MPa
	 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
給湯温度：	 最大70°C
推奨給湯温度：	 65°C
お湯による高温消毒：	 70°C ⁄ 4 分
この製品は飲料水での使用が前提となっています (日
本においては水道法に適合する飲料水) ！

アイコンの説明

酢酸系シリコンをご使用にならないでくださ
い！

調整 (次のページを参照 35)

お湯の流量制限の設定方法。瞬間湯沸かし器
をご利用の際はお湯の流量制限はしないで
ください。
寸法 (次のページを参照 37)

流量曲線図 (次のページを参照 37)
	エコスマート (EcoSmart®) 機能付き
	EcoSmart®機能なし
スペアパーツ (次のページを参照 39)

スペシャルパーツ (別手配部品)

⁄	 特殊工具 #58085000 
(次のページを参照 32)

⁄	 施工用副資材 (次のページを参照 33)

お手入れ方法 (次のページを参照 40)

使用方法 (次のページを参照 38)

⁄	 ハンスグローエは、朝または長い間使用さ
れなかった後に吐水する最初の0.5リット
ルは飲料水として使用しないことをお勧め
します。

⁄	 配管内の水の停滞を避けるために、水栓
は最低3日ごとにハンドルを湯・水各々位
置で開き、温度が一定になるまで吐水を行
ってください。

認証について (次のページを参照 38)
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schließen ⁄ fermé ⁄ close ⁄ chiudere ⁄ cerrar ⁄ sluiten ⁄ lukke ⁄ 
fechar ⁄ zamknąć ⁄ zavřít ⁄ uzavrieť ⁄ 关 ⁄ закрыть ⁄ bezárás ⁄ 
sulkeminen ⁄ stänga ⁄ uždaryti ⁄ Zatvaranje ⁄ kapatmak ⁄ 
închide ⁄ κλειστό ⁄ zapreti ⁄ sulgege ⁄ aizvērt ⁄ zatvori ⁄ lukke ⁄ 
затваряне ⁄ mbylle ⁄ إغلاق ⁄ 閉じる

öffnen ⁄ ouvert ⁄ open ⁄ aperto ⁄ abierto ⁄ open ⁄ åbne ⁄ abrir ⁄ 
otworzyć ⁄ otevřít ⁄ otvoriť ⁄ 开 ⁄ открыть ⁄ nyitás ⁄ 
avaaminen ⁄ öppna ⁄ atidaryti ⁄ Otvaranje ⁄ açmak ⁄ 
deschide ⁄ ανοικτό ⁄ odpreti ⁄ avage ⁄ atvērt ⁄ otvoriti ⁄ åpne ⁄ 
отваряне ⁄ hape ⁄ فتح ⁄ 開く

kalt ⁄ froid ⁄ cold ⁄ freddo ⁄ frío ⁄ koud ⁄ koldt ⁄ fria ⁄ zimna ⁄ 
studená ⁄ studená ⁄ 冷 ⁄ холодная ⁄ hideg ⁄ kylmä ⁄ kallt ⁄ 
šaltas ⁄ Hladno ⁄ soğuk ⁄ rece ⁄ κρύο ⁄ mrzlo ⁄ külm ⁄ auksts ⁄ 
hladno ⁄ kaldt ⁄ студено ⁄ i ftohtë ⁄ بارد ⁄ 冷たい

warm ⁄ chaud ⁄ hot ⁄ caldo ⁄ caliente ⁄ warm ⁄ varmt ⁄ quente ⁄ 
ciepła ⁄ teplá ⁄ teplá ⁄ 热 ⁄ горячая ⁄ meleg ⁄ lämmin ⁄ varmt ⁄ 
karštas ⁄ Vruća voda ⁄ sıcak ⁄ cald ⁄ ζεστό ⁄ toplo ⁄ kuum ⁄ 
karsts ⁄ topla ⁄ varm ⁄ топло ⁄ i ngrohtë ⁄ ساخن ⁄ 温かい

P-IX DVGW SINTEF NF

11020XXX P-IX 19147⁄ IO CL0400 X X

11021XXX P-IX 19147⁄ IO CL0400 X X

11025XXX P-IX 19147⁄ IO CL0400 X X

11035XXX P-IX 19147⁄ IO CL0400 X X

11220XXX P-IX 29638⁄ IO CL0400 X
Products

Hansgrohe SE

D I N  4 1 0 9

P-IX 19147⁄IO

Products

Hansgrohe SE

D I N  41 0 9 - 1

P-IX 29638⁄IO

Prüfzeichen Bedienung
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9736XXX

97362000

13185XXX

98863XXX

95178000

13961000

97206000
(470 mm)
98696000
(900 mm)

97685000

98865000

EcoSmart®

11093XXX

96338000

96923XXX

98389000
(25x2)

98185000
(22x2)

98749000

51302XXX
94139007

51301XXX

XXX	 =	Farbcodierung ⁄ Couleurs ⁄ Colors ⁄ Trattamento ⁄ Acabados ⁄ Kleuren ⁄ Overflade ⁄ Acabamentos ⁄ Kody kolorów ⁄ 
Kód povrchové úpravy ⁄ Farebné označenie ⁄ 颜色代码 ⁄ Цветная кодировка ⁄ Värikoodaus ⁄ Färgkodning ⁄ 
Spalvos ⁄ Boje ⁄ Renkler ⁄ Coduri de culori ⁄ Χρώματα ⁄ Barve ⁄ Värvid ⁄ Krāsu kodi ⁄ Oznake boja ⁄ Fargekode ⁄ 
Цветово кодиране ⁄ Kodimi me anë të ngjyrave ⁄ الألوان ⁄ Színkódolás ⁄ 仕上げ色

000	=	Chrome
020	 =	Polished Chrome
130	 =	Polished Bronze
140	 =	Brushed Bronze
250	 =	Brushed Gold-Optic
260	 =	Brushed Chrome
300	 =	Polished Redgold
310	 =	Brushed Redgold
800	 =	Stainless Steel Optic
820	 =	Brushed Nickel
830	 =	Polished Nickel
930	 =	Polished Brass
950	 =	Brushed Brass
990	 =	Polished Gold-Optic

ServiceteileServiceteile
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D E 	 ⁄ 	 Reinigungsempfehlung ⁄ Garantie ⁄ Kontakt
F R 	 ⁄ 	 Recommandation pour le nettoyage ⁄ Garanties ⁄ Contact
E N 	 ⁄ 	 Cleaning recommendation ⁄ Warranty ⁄ Contact
I T 	 ⁄ 	 Raccomandazione di pulizia ⁄ Garanzia ⁄ Contatto
E S 	 ⁄ 	 Recomendaciones para la limpieza ⁄ Garantía ⁄ Contacto
N L 	 ⁄ 	 Aanbevelingen inzake reiniging ⁄ Garantie ⁄ Contact
D K 	 ⁄ 	 Rengøringsvejledning ⁄ Garanti ⁄ Kontakt
P T 	 ⁄ 	 Recomendações de limpeza ⁄ Garantia ⁄ Contacto
P L 	 ⁄ 	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji ⁄ Gwarancja ⁄ Kontakt
C S 	 ⁄ 	 Doporučení k čistění ⁄ Záruka  ⁄ Kontakt
S K 	 ⁄ 	 Odporúčania pre čistenie ⁄ Záruka ⁄ Kontakt
Z H 	 ⁄ 	 清洁指南 ⁄ 担保 ⁄ 接触

R U 	 ⁄ 	 Рекомендации по очистке ⁄ Гарантия ⁄ Контакты
F I 	 ⁄ 	 Puhdistussuositus ⁄ Takuu ⁄ Kosketus
S V 	 ⁄ 	 Rengöringsrekommendationer ⁄ Garanti ⁄ Contacto
L T 	 ⁄ 	 Valymo rekomendacijos ⁄ Garantija ⁄ Kontaktai
H R 	 ⁄ 	 Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt
T R 	 ⁄ 	 Temizleme önerisi ⁄ Garanti ⁄ Temas
R O 	 ⁄ 	 Recomandări pentru curăţare ⁄ Garanţie ⁄ Contact
E L 	 ⁄ 	 Σύσταση καθαρισμού ⁄ Εγγύηση ⁄ επαφή
S L 	 ⁄ 	 Priporočilo za čiščenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt
E T 	 ⁄ 	 Puhastussoovitused ⁄ Garantii ⁄ Kontakt
L V 	 ⁄ 	 Tīrīšanas ieteikumi ⁄ Garantija ⁄ Kontakti
S R 	 ⁄ 	 Preporuke za čišćenje ⁄ Garancija ⁄ Kontakt
N O 	⁄ 	 Anbefaling for rengjøring ⁄ Garanti ⁄ Kontakt
B G 	 ⁄ 	 Препоръка за почистване ⁄ Гаранция ⁄ Контакт
S Q 	 ⁄ 	 Këshilla rreth pastrimit ⁄ Garancia ⁄ Kontakt
K O 	 ⁄ 	 세정시 권장사항 ⁄ 품질보증 ⁄ 접촉
A R 	 ⁄ 	 توصيات التنظيف ⁄ الضمان )الولايات المتحدة الأمريكية( ⁄ اتصال
H U 	 ⁄ 	 Tisztítási tanácsok ⁄ Garancia ⁄ érintkezés
J P 	 ⁄ 	 お手入れの方法 ⁄ 保証について ⁄ ご連絡先

Reinigung

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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